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DÉSINFECTANTS POUR ENDOSCOPES ET DISPOSITIFS MÉDICAUX«

ACTOSED® FORTE READY
Désinfectant de haut niveau pour endoscopes
et instruments médicaux

✓ Contient 2 % de glutaraldéhyde
Désinfection de haut niveau
Utilisation sûre pour les instruments médicaux et les endoscopes
grâce à une compatibilité élevée avec les matériaux
Activité bactéricide, mycobactéricide, virucide, fongicide
et sporicide
Prêt à l'emploi
Convient pour une utilisation manuelle ou avec une machine
à laver les endoscopes
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Actosed® Forte Ready assure une désinfection de haut niveau des endoscopes et instruments médicaux.
La solution Actosed® Forte Ready peut être utilisée de 15 à 28 jours, selon le degré de saleté de la solution
au fur des utilisations. La concentration minimale e!cace doit être véri"ée à l'aide des bandelettes réactives.
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Actosed® Forte Ready est prêt à l'emploi. Avant utilisation, nettoyez
les surfaces et les canaux des instruments avec un nettoyant
enzymatique adapté (nous recommandons Actoclean® Perfect).
Après le nettoyage, rincez et séchez les instruments.
Versez la solution Actosed® Forte Ready dans le bain d'instruments.
Assurez-vous que tous les instruments et canaux entrent en contact
avec la solution pendant l'application. Consultez le tableau d'activité
microbiologique pour connaître les temps de contact recommandés.

La solution Actosed® Forte Ready est stable jusqu'à 28 jours, selon le
degré de saleté. La concentration minimale efficace (CME) du produit
utilisé doit être vérifiée à l'aide des bandelettes réactives. En cas de
turbidité de la solution et d'augmentation de la contamination,
remplacez-la à 15 jours d’utilisation.

100 g contiennent :
2 % de glutaraldéhyde, des inhibiteurs de corrosion et des
substances auxiliaires.

5 L 4

Bactericidal

C. albicans, A. brasiliensis

Sporicidal 
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Diese Anweisung einschl. aller Teile, ist urheberrechtlich geschützt. Jede Verwendung außerhalb der engen Grenzen des Urheberrec
 

Gebrauchsanweisung 

Wassertemperatur 

max. 25 °C 

1

IHR           FÜR DIE HYGIENE 

ISO 9001 ISO 13485 GMP 
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*Je nach Präparat ggf. 2 Wannen für getrennte Reinigungs–  
 danach zu wiederholen. 

Wiederverwendbar für bis zu 15 Tage  - Wirk-
samkeit durch Teststreifen prüfen! 
 

Lösung vor       15 Tagen erneuern! i 

3 2

6

Wirkungsspektrum 1 % 

tuberkulozid  60 Min.  

Wirkungsspektrum / Einwirkzeit 

Art.-Nr.  01.7603.5 

 und Benzotriazol. 

WICHTIG: .  

Merkmale : 
 
 

chirurgische Instrumente aller Art, 
z.B. aus der MIC-Chirurgie, 
Anästhesiematerialien, thermo-
labile und thermostabile 
Materialien und sowie für alle 
Ultraschallgeräte. 

 
 Phenolfrei! 

 
 
Lagerung: 
 
 Bei 5°C - 40°C lagern 

 
 von Kindern fernhalten 

UN 1903 
GEFAHR! 

Uygun koruyucu eldiven,
gözlük ve kıyafet giyiniz

 Actosed® Forte Ready kullanımından önce 
alet yüzey ve kanallarını uygun bir 

aşamada Actoclean® Perfect kullanımını 
tavsiye ederiz. Temizleme işleminden sonra 

aletleri durulayıp, kurulayınız

Küvet içerisine Actosed® Forte 
Ready 

Temizliği yapılmış aletleri demonte 

Solüsyonun aletleri tamamen 

Tavsiye edilen etki süresini 
bekleyiniz

Aletleri solüsyondan çıkarınız ve en 
az içme suyu kalitesinde su ile 

duralayıp, kurulayınız

15 min.
x3
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Domaines d'application :
Actosed® Forte Ready peut être utilisé manuellement ou avec une
machine à laver les endoscopes pour la désinfection de haut niveau
des endoscopes flexibles et rigides, des instruments chirurgicaux en
acier inoxydable, y compris les instruments chirurgicaux mini-invasifs
(MIS), des matériaux d'anesthésie et des instruments médicaux non
résistants à la chaleur.

Mode d’emploi :

Gardez le couvercle du bain de désinfection fermé pendant l'utilisation.

Instructions d’utilisation :

Pour l'utilisation de la machine à laver les endoscopes, veuillez toujours
suivre les instructions du fabricant. Pour l'élimination, suivez
scrupuleusement les procédures indiquées sur l'étiquette.

Après le temps de contact recommandé, rincez l'instrument médical
avec de l'eau potable, puis séchez-le. Pendant le rinçage, utilisez
suffisamment d'eau pour recouvrir entièrement l'instrument et laissez-le
dans l'eau pendant au moins 1 minute. Répétez cette opération deux (2)
fois. Suivez les instructions du fabricant pour plus d'informations sur le
rinçage.

Instructions de rinçage :

Compatibilité des matériaux :
Actosed® Forte Ready convient aux instruments médicaux et aux
endoscopes en verre, céramique, acier inoxydable, caoutchouc dur, ainsi
qu'aux matériaux synthétiques tels que le plastique dur, le caoutchouc
(y compris le latex et le silicone), le polyacrylate et le polycarbonate.
Ce produit est utilisé dans les endoscopes de marques renommées telles
que Wolf, Storz, Fujinon, Pentax et Olympus.

Composition chimique :

Portez des gants, des
lunettes et des
vêtements de protection
appropriés.

Avant d'utiliser Actosed®
Forte Ready, nettoyez les
surfaces et les canaux de
l'instrument avec un
nettoyant enzymatique
adapté (Actoclean®
Perfect). Rincez et séchez.

Actosed® Forte Ready est
prêt à l'emploi. Versez la
solution directement dans
le bain.

Démontez les instruments
nettoyés et placez-les dans
la solution de manière à ce
qu'ils soient entièrement
recouverts. Fermez le
couvercle du bain.

Attendez aussi longtemps
que le temps d’action
recommandé.

Retirez les instruments de
la solution. Rincez-les à
l'eau potable.
Maintenez les instruments
dans l'eau pendant 1 min.
Répétez cette opération 2
fois de plus.

Désinfectant de haut niveau pour endoscopes
et instruments médicaux


